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of the Act is amended by adding the follow­
ing after the description of M:

M.l is the total of all amounts by which 
the cumulative Canadian develop­
ment expense of the taxpayer is re- 5 
quircd because of subsection 80(8) to 
be reduced at or before that time,

(5) Subsections (1) to (4) apply to taxation 
years that end after February 21,1994.

revenu 29

66.2(5) de la même loi, est modifiée par ad­
jonction, après l’élément M, de ce qui suit :

M.l le total des montants qui, par l’effet 
du paragraphe 80(8), sont à appliquer 
en réduction des frais cumulatifs d’a- 5 
ménagement au Canada du contri­
buable au plus tard à ce moment;

(5) Les paragraphes (1) à (4) s’appliquent 
aux années d’imposition qui se terminent 
après le 21 février 1994. 10

24. (1) The formula in the definition “eu- 10 24. (1) La formule figurant à la définition
mulative Canadian oil and gas property ex- de « frais cumulatifs à l’égard de biens 
pense” in subsection 66.4(5) of the Act is diens relatifs au pétrole et 
replaced by the following:

cana-
au gaz », au para­

graphe 66.4(5) de la même loi, est remplacée 
parce qui suit : 15

(A + B+ C + D + D.l)- 
(E + F + G + H + I + 1.1 + J)

(A + B+C + D + D.l)- 
(E + F + G + H + I + I.l +J)

(2) Le sous-alinéa b)(i) de l’élément F de 
la formule figurant à la définition de « frais 

oil and gas property expense” in subsection cumulatifs à l’égard de biens canadiens rela- 20
66.4(5) of the Act is amended by striking out tifs au pétrole et au gaz », au paragraphe
the word and at the end of clause (B), by 20 66.4(5) de la même loi, est modifié par ad- 
adding the word “and” at the end of clause jonction, après la division (C), de ce qui 
(C) and by adding the following after clause suit :

15
(2) Subparagraph (6)(i) of the description 

of F in the definition “cumulative Canadian

(C):
(D) no reduction under subsec­
tion 80(8) at or after the relevant 25 
time were taken into account

(D) il n’était pas tenu compte 25 
d’une réduction effectuée en ap­
plication du paragraphe 80(8) au 
moment déterminé ou postérieu­
rement,

(3) Le sous-alinéa 6)(ii) de l’élément F de 30 
la formule figurant à la définition de « frais 

gas property expense” in cumulatifs à l’égard de biens canadiens rela- 
subsection 66.4(5) of the Act is amended by 30tifs au pétrole et au gaz», au paragraphe 
striking out the word “and” at the end of 66.4(5) de la même loi, est modifié par ad- 
clause (B) and by adding the following after jonction, après la division (C), de ce qui 35 
clause (C): suit :

(3) Subparagraph (b)(ii) of the descrip­
tion of F in the definition “cumulative Cana­
dian oil and

(D) no reduction under subsec­
tion 80(8) at or al ter the relevant 35 
time were taken into account.

(D) il n’était pas tenu compte 
d’une réduction effectuée en ap­
plication du paragraphe 80(8) au 
moment déterminé ou postérieu- 40 
renient,

and

(4) Subparagraph (c)(i) of the description (4) Le sous-alinéa c)(i) de l’élément F de 
of F in the definition “cumulative Canadian la formule figurant à la définition de « frais 
oil and gas property expense” in subsection 40 cumulatifs à l’égard de biens canadiens rela- 
66.4(5) of the Act is amended by striking out tifs au pétrole et au gaz », au paragraphe 45 
the word “and” at the end of clause (B), by 66.4(5) de la même loi, est modifié par ad-


